
今视点
A022025年9月14日 星期日 责编/叶飞 朱忠诚 审读/邱立波

圈内资深编剧夏林认为，“广
电21条”放开海外IP改编限制的
初衷，并非鼓励行业走“捷径”，而
是希望通过海外IP这个“窗口”，
推动国产影视的工业化与创新化
发展。这让人想起上世纪80年代
的中国电影：当时的电影人借鉴好
莱坞叙事手法，却扎根中国文化土
壤，拍出了《红高粱》《黄土地》等经
典作品，证明了“国际语言+中国
故事”的可行性。她认为，海外影
视剧IP改编的发展方向应是“改
编为表，原创为里”。“借鉴海外的
工业化制作标准、精细化内容管
理、市场化运营逻辑，但核心必须
是中国的文化基因、情感内核、时
代精神。”

夏林目前正在筹备原创剧本
《小城医生》，剧本融入“乡村医疗
改革”“医联体建设”等现实议题。

“我们采访了20多位基层医生，就
是想拍出他们的真实生活，我们自
己的故事。”她认为，“原创为里”对
于年轻创作者而言，既是挑战也是
机遇，“因为观众记住的永远不会是

‘哪个IP改编的’，而是‘这个故事让
我看到了自己，看到了我们的时
代’——这才是影视创作的根本。”

原
创
才
是
﹃
目
的
地
﹄

4

记者 吴丹娜

“我不管是改编还是原创，只
要故事能打动我就行。”00后观众
王萌萌的话道出了多数观众的核
心诉求，“我最近追了一部老剧，改
编自日剧《东京女子图鉴》的国产
剧《北京女子图鉴》，发现剧中把东
京的职场女性成长故事，落地到北
京的‘北漂’语境中，那些挤地铁、
租隔断房的细节特别真实，现在看
也让我很有共鸣。”

观众的需求正在倒逼行业回
归内容本质。一项12.6万人参与
投票的“海外IP改编剧接受度”的
调查报告显示，其中72%的用户表
示“能接受改编，但必须保留本土
魂”；仅8%的用户会“因为是海外
IP就无条件追更”；20%的用户明
确表示“优先选择原创剧”。

这种需求变化推动改编模式
升级。改编自同名日漫的电视剧
《棋魂》便打破了这一困境，豆瓣斩
获8.6分。原著根植于日本围棋文
化，改编版则将“藤原佐为”改为中
国南梁棋手褚嬴，把东京的围棋道
场换成北京的老胡同，从“定段赛”

“围甲联赛”的专业术语，到角色口
中“下棋影响学习”的家长顾虑，均
贴合中国现实，实现了“保留原作
精神内核+深度本土化”的平衡。
该剧主创接受媒体采访时表示，他
们在创作时没有“为了改编而改
编”，是以“原作的精神内核”为根
基，通过文化适配、情感共鸣、细节
写实，才让一个日式IP真正“长在
中国土壤里”。
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面对改编市场的冰火两重天，行
业开始反思：海外IP的价值究竟是什
么？“改编不是抄作业，而是学方法。”
宁波一家影视公司负责人史先生认
为，“好的改编应该像海绵吸水——吸
收海外IP的叙事技巧、结构设计，再融
入属于中国的故事内核。”

这一观点在《我不是药神》的创作
中得到充分印证，虽然这部是电影，但
其“学方法而非抄内容”的思路，在电
视剧改编中同样适用。该片并非直接
改编海外IP，主创团队在采访中多次
提及，曾系统研究《达拉斯买家俱乐
部》中“小人物对抗体制”的人物塑造
逻辑，最终结合中国“药神”陆勇的真
实事件，聚焦“天价药”这一中国社会
痛点，拍出了兼具商业感染力与社会
深度的作品。该片豆瓣评分9.0分，票
房超过31亿元，不仅成为现实题材电
影的标杆，更推动了相关医疗政策的
完善。史先生强调：“海外经验是工
具，本土故事才是根本——这才是改
编的真正价值。”

在资深影评人莫将看来，海外IP
改编可以成为原创人才的“练兵场”。

“年轻创作者可以通过改编学习成熟
的工业化创作流程：比如《黑暗荣耀》
对现实议题的结构化表达、《柔美的细
胞小将》对内心戏的可视化呈现，这些
技巧能帮助他们更快掌握叙事规律。”
莫将建议，影视公司可建立“改编—原
创”双轨机制，用改编项目的稳定收益
反哺原创孵化。
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2最近几天，制片人张先生正带着团队熬
夜梳理近几年的日韩高分剧清单。“《机智的
医生生活》的群像塑造、《重启人生》的反套
路重生，都是经过市场验证的好框架，只要
抓准本土化的切入点就能降低风险。”他手
里的笔记本上，已经画满了剧情改编的思维
导图，其中针对《机智的医生生活》的改编思
路明确标注着“融入中国分级诊疗背景下的
基层医生故事”。

这种借鉴的便利，确实让不少团队尝到
过甜头。2019年《小欢喜》的成功便是典型
案例：其不仅借鉴了《请回答1988》中“邻里
群像+时代记忆”的叙事逻辑，更深度结合中
国高考制度、家庭教育观念等本土元素，通过
对北京中产家庭生活细节的真实还原，最终
收获豆瓣9.0分的口碑，成为家庭伦理剧的标
杆之作。

然而，改编路上的“翻车”案例远比成功案
例更多。如原版日剧翻拍的《深夜食堂》让中
国食客围着吧台吃日式豚骨面。日剧《校对女
孩河野悦子》的国产翻拍剧《不负时光》将原来
的职场女性剧，拍成了无脑俗滥的恋爱故事。
日剧《约会恋爱究竟是为什么》中，原剧男主是
一名“高等游民”，这一人群是日本常见的社会
族群，但改成中国版时，观众身边没有这类角
色的存在，代入感直接下降几个度。

数据调查显示，近五年来（2020 年-2024
年），国内共播出海外IP改编剧33部……这些
作品中，豆瓣评分低于6分或暂无评分的占比
达58%，且所有国产改编版的评分均低于海
外原版。报告分析指出，失败案例的核心问题
集中在“三重脱节”：文化脱节、生活脱节、情感
脱节。
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近日，“广电 21
条”（8 月 18 日正式
发布）放开海外 IP改
编限制的消息，像一
颗石子投进影视行
业的池塘——有人
忙着打捞海外优质
IP，筹备下一部“爆
款”；也有人站在岸
边观望：当改编成为
捷径，国产影视的原
创力会不会慢慢“生
锈”？这场行业震荡
背后，既有对短期流
量的追逐，更暗藏着
对长期发展的深层
拷问。

海外IP改编限制的放开
是“输血”还是“限流”？

▲

电视剧《小欢喜》
宣传照。


